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KASULATAN NG MGA BINAYARAN SA SARILING BANSA NA MAY KAUGNAYAN
SA PREPARASYON NG TECHNICAL INTERN TRAINING
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Section (D. Isulat ang pangalan na katulad ng nakasaad sa pasaporte (o pangalan na isinulat sa aplikasyon kung hindi

pa na “issue” ang pasaporte), at kung may pangalan na nakasulat sa Kanji, isulat din ito kasama ang” Roman Letters”
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Mga bagay at halaga ng gastos na nakolekta ng “Intermediating Sending Organization”
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Isulat sa “Training Fee” sa 5 ang training fee liban sa pre-entry lectures.
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Ilagay sa panaklong sa “Iba pa ( )” ang pangalan ng iba pang gastos.
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Isulat ang halaga sa lokal na pera o dolyar at pati ang halaga ng palit sa Japanese yen sa loob ng panaklong.
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Ang mga bumubuo ng “Preparatory Organization” sa ibang bansa para sa preparasyon ng “Technical Intern Training” ay

ang mga organisasyong naghahanda ng lugar ng trabaho at nagsasagawa ng “Pre-Entry Lectures” ng mga ito.
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Bukod sa pangalan ng organisasyon,, isulat ang papel na ginagampanan sa pagpapadala ng “Technical Intern
Trainee” sa loob ng panaklong.
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Ilagay sa panaklong sa “Iba pa ( )” ang pangalan ng iba pang gastos.

4 FITHOWTIE, BIMUBE UK FA TR L, fFHillES TAARMICHE L a il o2 &,
Isulat ang halaga sa lokal na pera o dolyar at pati ang halaga ng palit sa Japanese yen sa loob ng panaklong.
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Natanggap namin ang halaga ng nakolektang gastos na nakasulat sa (2) mula sa “Technical Intern Trainee’
at nakakasigurong naiintindihan ng “Technical Intern Trainee” ang kalkulasyon nito, at alam din naming
na natanggap na ng ibang organisasyong mula sa “Technical Intern Trainee” ang nakolektang gastos sa
pagpapadala sa kanila na nakasulat sa (3). Kumpirmado rin na wala ng ibang gastos maliban sa (2) at (3)
na nakolekta mula sa “Technical Intern Trainee”
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Naiintindihan ko ang kalkulasyon ng gastos at binayaran ko ang mga nakasaad sa (2) at (3) sa
“Intermediating Sending Organization” at iba pang organisasyon na siyang nagpadala sa akin sa Japan.
Dagdag nito, wala akong ibang binayaran maliban sa gastos na nakalista sa (2) at (3).
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Pirma ng “Technical Intern Trainee”



